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DISPOSIZIONI E COMUNICATI 


MINISTERO DEGLI AFFARI ESTERI 


Testo autentico in lingua inglese della convenzione di Vienna del 18 aprile 1961 sulle relazioni diplomatiche e della 
invenzione di Vienna del 24 aprile 1963 sulle relazioni consolari, e dei protocolli ad esse connesse. Precisazioni al riguardo 
‘ll’articolo 38, paragrafo 1, della convenzione sulle relazioni diplomatiche e al riguardo dell’articolo 58, paragrafo 2, della 
mvenzione sulle relazioni consolari. 


La convenzione di Vienna del 18 aprile 1961 sulle relazioni diplomatiche e la convenzione di Vienna del 24 aprile 
63 sulle relazioni consolari sono entrate in vigore unitamente ai protocolli ad esse connesse il 25 luglio 1969 (il 
‘posito dello strumento di ratifica è stato effettuato il 25 giugno 1969 in base ad autorizzazione disposta con legge 
804 del 9 agosto 1967 pubblicata nel supplemento ordinario alla Gazzetta Ufficiale n. 235, supplemento ordinario del 
settembre 1967). 


Essendosi riscontrata una divergenza tra l’espressione letterale del testo autentico in lingua francese dell’art. 38, 
aragrafo 1, della convenzione sulle relazioni diplomatiche (pubblicato nella Gazzetta Ufficiale sopracitata) e quella del 
rispondente testo autentico in lingua inglese, si riproduce qui di seguito il testo autentico in lingua inglese della 
mvenzione sopramenzionata. 


In conformità all’espressione letterale in lingua inglese, e tenuto conto di una dichiarazione interpretativa 
‘rmulata dal Governo francese alle Nazioni Unite, il testo autentico francese del suddetto art. 38, paragrafo 1 va 
terpretato come segue: 


«. .. l’agent diplomatique qui a la nationalité de l’Etat accréditaire ou y a sa residence permanente ne bénéficie 
ie de l’immunité de juridiction et de l’inviolabilité pour les actes officiels accomplis dans l’exercice de ses fonctions». 


Si riproduce, altresi, il testo autentico in lingua inglese della convenzione sulle relazioni consolari, relativamente 
la quale si è riscontrato un errore nel testo francese dell’art. 58, paragrafo 2, pubblicato nella medesima Gazzetta 


fficiale. 


Il testo autentico in lingua francese dell’art. 58, paragrafo 2, esattamente conforme a quello inglese, è formulato 
me segue: 


«. . . Les articles 42 et 43, le paragraphe 3 de l'article 44, . . .» (il testo francese pubblicato nella Gazzetta Ufficiale 
erroneamente riferimento al paragrafo 2 dell’art. 44). 


VIENNA CONVENTION 
ON 


DIPLOMATIC RELATIONS 
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VIENNA CONVENTION ON DIPLOMATIC RELATIONS 


The States Farties to the present Convention, 


Recalling that peoples of all nations from ancient times have 


recognized the status of diplomatic agents, 


Having in mind the purposes and principles of the Charter of the 
United Nations concerning the sovereign equality of States, the 
mainterance of international peace and security, and the promotion of 
friendly relations among nations, 

Believing that an international convention on diplomatic intercourse, 
privileges and i1mmunities would contribute to the developmant of friendly 
relations amone nations, irrespective of their differing constitutional 
and social systems, 

Realizing that the purpose of. such privileges and immunities 18 not 
to benefit individuals but to ensure the efficient performance of the 


functions of diplomatic missions as representing States, 


Affirming that the rules of customary international] law should 
continue to govern questions not expressly regulated by the provisions 


of the present Convention, 


Have agreed as follows: 


Article 1 


For the purpose of the present Convention, the following expressions 


shall havs the maeanines nrervunlier assigned to them: 


(a) the "head of the rission" is the person charged by the sending State 


w.th the duty of acting in that capacity; 


(5) the "members of the rission" are the head of the mission and the 


members of the staff of the mission; 
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(c) 


i rertrnieietcee 


the "members of the staff of the mission" are the members of the 
diplomatic staff, of the administrative and technical staff andà of 


the service staff of the mission; 


the "members of the diplomatic staff" are the members of the staff 


of the mission having diplomatic rank; 


a "diplomatic agent" is the head of the mission or a member of the 


diplomatic staff of the mission; 


the ‘members of the administrative and technical staff" are the 
members of the staff of the mission employed in the administrative 


and technical service of the massion; 


the "members of the service staff" are the members of the staff of 


the mission in the domestic service of the mission; 


a "private servant" 1s a person who 1s in the domestic service of a 
member of the mission and who is not an employee of the sending 


State; 


the "premises of the mission" are the buildings or parts of 
buildings and the land ancillary thereto, irrespective of ownership, 
used for the purposes of the mission including the residence of the 


head of the magssion. 


Article 2 


The establishment of diplomatic relations between States, anda of 


permanent diploratic missions, takes place by mutual consent. 


(a) 


Article 3} 


1. The functions of a diplomatic mission consist inter alia an: 


representine the sending State in the receiving State; 


ra e 
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(b) protecting in the receiving State the interests of the sending 
State and of 21ts nationals, within the limits permitted by 


international law; 
(c) negotiating with the Government of the recerving State; 


(4) ascertaining by all lawful means conditions andà developments 1n 
the receiving State, and reporting thereon to the Government of the 


sending State; 


(e) promoting friendly relations between the sending State and the 
receiving State, and developing their economic, cultural and 


scientific relations. 


è, Nothing in the present Convention shall be construeà as 
preventing the performance of consular functions by a diplomatico 


mission. 


Article 4 


l. The sending State must make certain that the agrément of the 
receiving State has been given for the person it proposes to accredit as 
head of the mission to that State. 


2. The receiving State is not obliged to give reasons to the 


sending State for a refusal of agrément. 


Article 5 


1, The sending State may, after 1t has given due notification to 
the receiving States concerned, accredit a head of mission or assign any 
member of the diplomatic staff, as the case may be, to more than one 
State, unless there 18 erpress objection by any of the receiving States. 


2, If the sending State accredits a head of mission to ones or more 
other States 1t may establish a diplomatic mission headed by a chargé 
d'affaires ad interim 1n each State where the head of mission has not 


his permanent seat. 


14-3-1987 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 61 


3, A head of mission or any member of the diplomatic staff of the 
mission may act as representative of the sending State to any 


international organization. 


Article 6 


Two or more States may accredit the same person as head of mission 


to another State, unless objection 18 offered by the receiving State. 


Article 7 


Subject to the provisions of Articles 5, 8, 9 and 11, the sending 
State may freely appoint the members of the staff of the mission. In the 


case of military, naval or arr attachés, the recerving State may require 


o 


their names to be submitted beforehand, for 1ts approval. 


Article 8 


2. Îembers of the diplomatic staff of the mission should in 


principle be of the nationality of the sending State. 


2: Members of the diplomatic staff of the mission may not be 
appointed from among persons having the nationality of the receivane 
State, except with the consent of that State which may be withdrawn at 


any time, 


3. The receiving State may reserve the same right with regard to 
nationals of a third State who are not also nationals of the sending 
State. 


Article 9 


l. The receiving State may at any time and without having to 
explain 1ts decision, notify the sending State that the head of the 
migsion or any member of thé diplomatic staff of the mission is persona 
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non grata or that any other member of the staff of the mission 18 not 
acceptable. In any such case, the sending State shall, as appropriate, 
erther recall the person concerned or terminate his functions with the 
missi1on. A person may be declared non grata or not acceptable before 


arriving in the territory of the receiving State. 


2. If the sending State refuses or fails within a reasonable period 
to carry out 1ts obligations under paragraph 1 of this Article, the 
recelving State may refuse to recognize the person concerned as a member 


of the mission. 


Article 10 


1, The Ministry for Foreign Affairs of the receiving State, or such 


other ministry as may be agreed, shall be notified of: 


(a) the appointment of members of the mission, their arrival and their 
final departure or the termination of their functions with the 


mission; 


(b) the arrival and final departure of a person belonging to the family 
of a member of the mission and, where appropriate, the fact that a 
person becomes or ceases to be a member of the family of a member of 


the mission; 


(c) the arrival and final departure of private servants in the employ of 
persons referred to in sub-paragraph (a) of this paragraph and, where 
appropriate, the fact that they are leaving the employ of such 


persons; 


(da) the engagement and discharge of persons resident in the receiving 
State as members of the mission or private servants entitled to 


privileges and immunities. 


2. Where possible, prior notification of arrival and final 


departure shall also be given. 


Article ll 


1. ‘In the absence of specific agreement as to the size of the 


mission, the receiving State may require that the size of a mission ba 


a 
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kept within limits considered by 1t to be reasonable and normal, having 
regard to circumstances and conditions in the recelving State and to the 


needs of the particular mission. 


2. The receiving State may equally, within similar bounds and on a 
non-discriminatory basis, refuse to accept officials of a particular 


category. 


Article 12 


The sending State may not, wathout the prior express consent of the 
receiving State, establish offices forming part of the mission in 
localities other than those in which the mission itself is established. 


Article 1 


ì. The head of the mission is considered as having taken up his 
functions in the receiving State either when he has presented his 
eredentials or when he has notified his arrival and a true copy of his 
credentials has been presented to the Ministry for Foreign Affairs of the 
receiving State, or such other ministry as may be agreed, uan accordance 
wlth the practice prevailing in the receiving State which shall be 


applied in a uniform manner. 


2. The order of presentation of credentials or of a true copy 
thereof will be determined by the date and time of the arrival of the 


head of the mission. 


Article 14 
l. Heads of mission are divided into three classes, namely: 


(a) that of ambassadors or nuncios accredited to Heads of State, and 


other heads of mission of equivalent rank; 


(b) that of envoys, ministers and internuncios accredited to Heads of 
State; 
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(c) that of charges d'affaires accreditei to Ministers for Foreign 
Affairs, 


2, Except as concerns precedence and etiquette, there shall be no 


differentiation between heads of mission by reason of their class, 


Article 15 


The class to which the heais of their missions are to be assaigned 


shall be agreed between States. 


Article 16 


1, Heads of mission shall take precedence in their respective 
classes in the order of the date and time of taking up their functions 


an accordance with Article 13, 


2, Alterations in the credentials of a head of mission not 


anvolving any change of class shall not affect his precedence, 


3. This article 1s without pregzudice to any practice accepted by 
the receiving State regarding the precedence of the representative of the 


Holy See. 


Article 17 


The precedence of the members of the diplomatic staff of the massion 
shall be notified by the head of the mission to the Ministry for Foreign 


Affairs or such other ministry as may be agreed, 


Article 18 


The procedure to be observed in each State for the reception of 


heads of mission shall be uniform in respect of each class. 


Article 19 


1, If the post of head of the mission 18 vacant, or 1f the head of 


the mission is unable to perform his functions, a chargé d'affaires ad 


== 
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interim shall act provisionally as head of the mission. The name of the 
chargé d'affaires ad interim shall be notified, either by the head of the 
mission or, in cass he 18 unable to do so, by the Ministry for Foreign 
Affairs of the sending State to the Ministry for Foreigm Affairs of the 


recerving State or such other ministry as may be agreed. 


2. In cases where no member of the diplomatic staff of the mission 
18 present in the receiving State, a member of ths administrative and 
technical staff may, with the consent of the receiving State, be 
dssignated by the sanding State to be in charge of the current adminis- 


trative affairs of the mission. 


Article 20 


The mission and its head shall lave the right to use the flag and 
emblem of the sending State on the premises of the mission, including the 


residence of the head of the mission, and on bis means of transport. 


ì. The receiving State shall either facilitate the acquisition on 
its territory, in accordance with 1t5s laws, by the sending State of 
premises necessary for its mission or assist the latter in obtaining 


accommodation in some other way. 


2. It shall also, where necessary, assist missione in obtaining 


suitable accommodation for their members. 


Artiole 22 


i. The premises of the mission shall be inviolable. The agents 
of the receiving State may not enter them, excapt with the consent of 
the head of the mission. 


2, The receiving State is under a special duty to take all 
appropriats steps to protect the premises of the mission against any 
ìntrusion or damage and to prevent any disturbance of the peace of the 
mission or impairment of its dignity. 
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3. The premises of the mission, their furnishings and other 
property thereon andà the means of transport of the mission shall be 


immune from search, requisition, attachment or execution. 


Article 23} 
l, The sending State and the head of the mission shall be erempit 
from all national, regional or municipal dues andà tares in respect of 
the premises of the mission, whether owmed or leased, other than such 


as represent payment for specific services rendered. 


2, The exemption from tarxation referred to in this Article shall 
not apply to such dues anà taxes payable under the law of the receiving 
State by persons contracting with the sending State or the head of the 


mission. 


Article 24 


The archives and documents of the mission shall be inviolable at 


any time and wherever they may be. 


Article 25 


The receiving State shall accord full facilities for the 
performance of the functions of the mission. 


Subjeot to its laws and regulations concerning zones entry into 
which is prohibited or regulated for reasons of national security, the 
receiving State shall ensure to all members of the mission freedom of 


movement and travel in its territory. 


FIRE, DES 
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Article 27 


1. The receiving State shall permit and protect free communication 
on the part of the mission for all official purposes, In communicating 
with the Government and the other missions and consulates of the sending 
State, wherever situated, the mission may employ all appropriate means, 
ancluding diplomatic couriers and messages in code or cipher. However, 
the mission may- install and use a wireless transmitter only with the 


consent of the receiving State, 


2. The official correspondence of the mission shall be ainviolable. 
Official correspondence means all correspondence relating to the mission 


and 1ts functions. 
3. The diplomatic bag shall not be opened or detained. 


4, The packages constituting the diplomatic bag must bear visible 
external marks of their character and may contain only diplomatic 


documents or articles intended for official use. 


5, The diplomatic courier, who shall be provided with an official 
document indicating his status and the number of packages constituting 
the diplomatic bag, shall be protected by the recervane State in the 
performance of his functions. He shall enjoy personal inviolability and 


shall not be liable to any form of arrest or detention. 


6. The sending State or the mission may designate diplomatic 
couriers ad hoc. In such cases the provisions of paragraph 5 of this 
Article shall also apply, except that the 1mmunities therein mentioned 
shall cease to apply when such a courier has delivered to the consignee 


the diplomatic bag in his charge. 


T. A diplomatic bag may be entrusted to the captain of a commercial 
a.rcraft scheduled to land at an authorized port of entry. He shall be 
provided with an official document indicating the number of packages 
constituting the bag but he shall not be considered to be a diplomatic 
courier, The mission may send one of its members to take possession of 


the diplomatic bag directly and freely from the captain of the a1rcraft. 


og 
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Article 28 


The fees and charges levied by the mission in the course of 1ts 


‘official duties shall bè exempt from all dues and taxes. 


Article 29 


The person of a diplomatic agent shall be ainviolable. He shall not 
be liable to any form of arrest or detention. The receiving State shall 
treat him with due respect and shall take all appropriate steps to 


prevent any attack on his person, freedom or dignity. 


Article 30 


l. The private residence of a diplomatic agent shall enjoy the same 


invrolability and protection as the premises of the mission. 


2. His papers, correspondence and, ezcept as provided in paragraph 3 


of Article 31, his property, shall likewise enjoy inviolability. 


Article 3}l 


l. A diplomatic agent shall enjoy 1mmnaity from the criminal 
Jurasdiction of the receiving State. He shall also enjoy immunity from 


1t8 civiì and administrative gurisdiction, except an the case of: 


(a) a real action relating to private immovable property situated in the 
territory of the receiving State, unless he holds it on behalf of 


the sending State for the purposes of the mission; 


(b) an action relating to succession in which the diplomatic agent 18 
involved as erxecutor, administrator, heir or legatee as a private 


person and not on behalf of the sending State; 
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(c) an action relating to any professional or commercial activity 
exercised by the diplomatic agent in the receiving State outside his 


official functions. 
2. A diplomatic agent 18 not obliged to give evidence as a witness, 


3. No measures of ezecution may be taken an respect of a diplomatic 
agent except in the cases coming under sub-paragraphs (a), (b) and (c) of 
paragraph 1 of this Article, and provided that the measures concerned can 
be taken without infringing the inviolability of his person or of his 


residence. 


4. The immunity of a diplomatic agent from the gurisdiction of the 
recerving State does not erxempt him from the jurisdiction of the sending 
State. 


Article 32 


1. The immunity from jurisdiction of diplomatic agents and of 
persons enjoying immunity under Article 37 may be waived by the sending 
State. 


2. Waiver must always be express. 


3. The i1nitiation of proceedings by a diplomatic agent or by a 
person enjoying immunity from jurisdiction under Article 37 shall 
preclude him from invoking immunity from jurisdiction in respect of any 


counter-claim directly connected with the principal claim. 


4. Waiver of immunity from jurisdiction 1n respect of civil or 
administrative proceedings shall not be held to imply waiver of 1mmunity 
an respect of the execution of the Judgment, for which a separate waiver 


shall be necessary. 


Article 33 


1. Subject to the provisions of paragraph 3 of this Article, a 
diplomatic agent shall with respect to services rendered for the sending 
State be erxempt from social security provisions which may be in force in 
the receiving State. 


- 0 
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2. The exemption provided for in paragraph 1l of this Article shall 
also apply to private servants who are in the sole employ of a diplomatico 


agent, on condition: 


(a) that they are not nationals of or permanently resident in the 


receiving State; and 


(») that they are covered by the social security provisions which may 
be n force an the sending State or a third State. 


3». A diplomatic agent who employs persons to whom the exemption 
provided for in paragraph 2 of this Article does not apply shall observe 
the obligations which the sociaì security provisions of the receiving 


State impose upon employers. 


4. The exemption provided for in paragraphs l and 2 of this Article 
shall not preclude voluntary participation in the social security system 
of the receiving State provided that such participation 18 permitted by 
that State. 


5. The provisions of this Article shall not affect bilateral or 
multilateral agreements concerning social security concluded previously 


and shall not prevent the conclusion of such agreements in the future. 


Article 34 
A diplomatic agent shall be exenpt from all dues and taxes, personal 


or real, national, regional or municipal, except: 


(a) indirect taxes of a kind which are normally incorporated an the 


price of goods or services; 


(d) dues ani taxes on private immovable property situated in the 
territory of the receiving State, unless he holds it on behalf of 


the sending State for the purposes of the mission; 


(c) estate, succession or inheritance duties levied by the receiving 


State, subject to the provisions of paragraph 4 of Article 39; 
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(d) dues and taxes on private income having its source in the 
recelrving State and capital taxes on anvestments made an 


commercial undertakings in the receiving State; 
(8) charges levied for specific services rendered; 


(f) registration, court or record fees, mortgage dues and stamp 
duty, with respect to immovable property; subject to the 
provisions of Article 23}. 


Article 35 


The receiving State shall exempt diplomatic agents from all 
personal services, from all public service of any kind whatsoever, and 
from military obligations such as those connected with requisitioning, 


military contributions and billetine. 


Article 36 


1. The receiving State shall, in accordance with such laws and 
regulations as 2t may adopt, permait entry of and grant exemption from 
all customs duties, taxes, and related charges other than charges for 


storage, cartage and similar services, ont 
(a) articles for the official use of the mission; 


(b) articles for the personal use of a diplomatico agent or members 
of his family forming part of his household, including articles 
intended for his establishment. 


2. The personal baggage of a diplomatic agent shall be exempt from 
inspection, unless there are serious grounds for presuming that it 
contains articles not covered by the exemptions mentioned in paragraph l 
of this Article, or articles the amport or erport of which is prohibited 
by the law or controlled by the quarantine regulations of the receiving 
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State. Such inspection shall be conducted only in the presence of the 


diplomatic agent or of his authorized representative. 


Article 37 


l. The members of the family of a diplomatic agent forming part 
of his household shall, 1f they are not nationals of the receiving 
State, enjoy the privileges and immunities specified in Articles 29 to 
36, 


2. Members of the administrative and technical staff of the 
mission, together with members of their families forring part of their 
respective households, shall, 1f they are not nationals of or permanently 
resident in the recelving State, enjoy the privileges and immmnities 
specified in Articles 29 to 35, except that the immunity from civil and 
administrativs gJurisdiction of the receiving State specified in paragraph 
lì of Article 31 shall not extend to acts performed outside the course of 
their duties. They shall also enjoy the pravileges specified in 
Article 36, paragraph 1, in respect of articles imported at the time of 


first installation. 


ì. Members of the service staff of the mission who are not 
nationals of or permanently resident in the recerving State shall en3zoy 
imminity in respect of acts performed ‘in the course of their duties, 
eremption from dues and taxes on the emoluments they receive by reason 


of their employment and the exemption contained in Article 33. 


4. Private servants of members of the mission shall, ìf they are 
not nationals of or permanently resident in the receiving State, be 
exempt from dues and taxes on the emoluments they receive by reason of 
their employment. In otber respects, they may enjoy privileges and 
immmnities only to the extent admitted by the receiving State. However, 
the receiving State must exercise its gJurisdiction over those persons in 
such a manner as not to interfere unduly with the performance of the 


functions of the mission. 
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Article 38 


l. Except insofar as additional privileges and immunities may be 
granted by the recerving State, a diplomatic agent who 1s a national of 
or permanently resident in that State shall enjoy only immunity from 
gurisdiction, and inviolability, in respect of official acts performed 


in the exercise of his functions. 


2, Other members of the staff of the mission and private servants 
who are nationals of or permanently resident 1n the receiving State shall 
enjoy privileges and immunities only to the extent admitted by the 
recerving State, However, the receiving State must exercise 1ts 
gqurisdiction over thoss persons in such a manner as not to interfere 


unduly wrth the performance of the functions of the mission.. 


Article 39 


lì. Every persor entitled to privileges and immunities shall enjoy 
them from the moment he enters the territory of the recelving State on 
proceeding to take up his post or, 1f already in its territory, from the 
moment when his appointment 1s notified to the Ministry for Foreign 


Affairs or such other manistry as may be agreed. 


2. When the functions of a person enjoying privileges and 
ammunities have come to an end, such privileges and immunities shall 
normally cease at the moment when he leaves the country, or on expiry of 
a reasonable period in which to do so, but shall subsist until that time, 
even in case of armed conflict. However, with respect to acts performed 
by such a person in the exercise of his functions as a member of the 


mission, immunitty shall continue to subsist. 


3» In case of the death of a member of the mission, the members of 
his family shall continue to enjoy the privileges anà i1mmunities to which 
they are entitled until the expiry of a reasonable period in which to 


leave the country. 


4. In the event of the death of a member of the mission not a 


national of or permanently resident in the receiving State or a member of 
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his family forming part of his householà, the receiving State shall 
permit the withdrawal of the movable property of the deceased, with the 
exception of any property acquired in the country the export of which 
was prohibited at the time of his death, Estate, succession anà 
anheritance duties shall not be levied on movable property the presence 
of which in the receiving State was due solely to the presence thers of 
the deceased as a member of the mission or as a member of the family of 


a member of the massion. 


Article 40 


l. If a diplomatic agent passes through or 1s 1n the territory of 
a third State, which has granted him a passport visa if such visa was 
necessary, while proceeding to take up or to return to his post, or when 
returning to bis own country, the third State shall accord him 
anvirolability and such other immunities as may be required to ensure 
his transit or return. The same shall apply an the case of any members 
of his family enjoying privileges or immunities who are accompanying the 
diplomatic agent, or travelline separately to Join him or to return to 


their country. 


2. In circumstances similar to those specified in paragraph 1 of 
this Article, third States shall not hinder the passage of members of the 
administrative andà technical or service staff of a mission, and of members 


of their families, through their territories. 


3. Third States shall accord to official correspondence ana other 
official communications in transit, including messages an code or capher; 
the same freedom anà protection as 18 accorded by the receiving State, 
They shall accord to diplomatic couriers, who have been granted a 
passport visa if such visa was necessary, and diplomatic bags in transit 
the same inviolability andà protection as the receiving State is bound to 


accorà. 


4, The obligations of third States under paragraphs 1, 2 andà 3 of 
this Article shall also apply to the persons mentioned respectively in 


those paragraphs, and to official communications and diplomatic bags, 
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whose presence in the territory of the third State is due to force 


mageure. 


Article 41 
1. Without pregudice to their privileges and immunities, it is 
the duty of all persons engoying such privileges and immunities to 


respect the laws and regulations of the receiving State. They also 
have a duty not to interfere in the internal affairs of that State. 


2. All official business with the receiving State entrusted to 
the mission by the sending State shall be conducted with or through the 
Ministry for Foreign Affairs of the receiving State or such other 


mi.nistry as may be agroed. 


3. The premises of the mission must not be used an any manner 
incompatible with the functions of the mission as laid dowm in the 
present Convention or by other rules of general international law or by 
any special agreements in force between the sending and the receiving 
State. 


Article 42 


A diplomatic agent shall not 1n the receiving State practise for 
personal profit any professional or commercial activity. 


Article 4} 


The function of a diplomatic agent comes to an end, inter alia: 


(a) on notification by the sending State to the receiving State that 
the function of the diplomatic agent has come to an end; 


(b) on notification by the receiving State to the sending State that, 
in accordance with paragraph 2 of Article 9, it refuses to recognize 


the diplomatico agent as a member of the mission. 


I 
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Article 44 


The receiving State must; even in case of armed conflict, grant 
facilities in order to enable persons enjoying privileges and immunities, 
other than nationals of the receiving State, and members of the families 
of such persons irrespective of their nationality, to leave at the 
earliest possible moment. It must, in particular, in case of need, place 
at their disposal the necessary means of transport for themselves and 


their property. 


Article 45 


If diplomatic relations are broken off between two States, or 1f a 


mission 18 permanently or temporarily recalleda: 


(a) the recerving State must, even in case of armed conflict, respect 
and protect the premises of the mission, together with 1ts property 


anà archives; 


(db) the sending State may entrust the custody of the premises of the 
mission, together with 1ts property and archives, to a third State 


acceptable to the recervang State; 


(c) the sending State may entrust the protection of 1ts interests and 
those of its nationals to a third State acceptable to the receiving 
State. 


Article 46 


A sending State may with tbe prior consent of a receiving Stats, 
and at the request of a third State not represented in the receiving 
State, undertake the temporary protection of the interests of the third 


State and of its nationals. 


Article 41 


l. In the application of the provisions of the present Convention, 


the receiving State shall not discriminate as between States. 
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2. However, discrimination shall not be regarded as taking placesz 


(a) where the receiving State applies any of the provasions of the 
present Convention restrictively because of a restrictive 


application of that provision to its mission in the sending State; 


(b) where by custom or agreement States ertend to each other more 
favourable treatment tban 18 requared by the provasiona of the 


present Convention. 


Article 48 

The present Convention shall be open for signature by all States 
Members of the United Nations or of any of the specialized agencies or 
Parties to the Statute of the International Court of Justice, and by any 
other State invited by the General Assembly of the United Nations to 
become a Party to the Convention, as follows: until 31 October 1961 at 
the Federal Ministry for Foreign Affairs of Austria and subsequently, 
until 31 March 1962, at the United Nations Headquarters in New Tork. 


Article 49 


The present Convention 18 subject to ratification. The instruments 
of ratification shall be deposited with the Secretary-General of the 
United Nations. 


Article 50 


The present Convention shall remain open for accession by any State 
belonging to any of the four categories mentioned in Article 48, The 
instruments of accession shall be depositeà with the Secretary-General of 
the United Nations. 


Article 51 


l. The present Convention shall enter into force on the thirtieth 
day following the date of deposit of the twenty-second instrument of 
ratification or accession with the Secretary-General of the United 
Nations. 
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2. For each State ratifying or acceding to the Convention after the 
deposit of the twenty-second instrument of ratification or accession, the 
Convention shall enter into force on the thirtieth day after deposit by 


such State of its anstrument of ratification or accession. 


Article 52 


The Secretary-General of the United Nations shall inform all States 
belonging to any of the four categories mentioned in Article 48: 


(a) of signatures to the present Convention and of the deposit of 
Instruments of ratification or accession, in accordance with 
Articles 48, 49 and 50; 


(b) of the date on which the present Convention will enter into force, 


in accordance with Article 51. 


Article. 53 


The original of the present Convention, of which the Chinese, 
English, French, Russian and Spanish texts are equally authentic, shall 
be deposited with the Secretary-General of the United Nations, who shall 
senà certified copies thereof to all States belonging to any of the four 


categories mentioned in Article 48. 


IN WITNESS WHEREOF the undersigned Plenipotentiaries, being duly 
authorized thereto by their respective Governments, have signed the 


present Convention. 


DONE AT VIENNA, this eighteenth day of April one thousand nine 


hundred and sixty-one. 


VIENNA CONVENTION ON DIPLOMATIC RELATIONS 
OPTIONAL PROTOCOL 
CONCERNING 
ACQUISITION OF NATIONALITY 
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VIENNA CONVENTION ON DIPLOMATIC RELATIONS 


OPTIONAL PROTOCOL CONCERNING ACQUISITION OF NATIONALITT 


The States Parties to the present Protocol and to the Vienna 
Convention on Diplomatic Relations, hereinafter referred to as "the 


Convention", adopted by the United Nations Conference held at Vienna 
from 2 March to 14 April 1961, 


Expressing their wish to establish rules between them concerning 
acquisition of nationality by the members of their diplomatio missions 
and of the families forming part of the housshold of those members, 


Have agreed as follows: 


Article I 


For the purpose of the present Protocol, the expression "members 
of the mission" shall have the meaning assigmed to it an Article 1, 
sub-paragraph (b), of the Convention, namely "the hsad of the mission 
and the members of the staff of the mission". 


Article II 


Members of the mission not being nationals of the receiving 
State, and members of their families forming part of their housshold, 
shall not, solely by the operation of the law of the receiving Stato, 
acquire the nationality of that State. 


Article III 


The present Protocol shall be open for signature by all States 
which may become Parties to tha Convention, as follows: until 
31 October 1961 at the Federal Ministry for Foreign Affairs of Austria 
and subsequently, until 31 March 1962, at the United Nations 


Headquarters in New York. 
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Article IV 


The present Protocol 1s subject to ratification. The anstruments 
of ratification shall be deposited with the Secretary-General of the 


United Nations. 


Article V 


The present Protocol shall remain open for accession by all States 
which may become Parties to the Convention. The instruments of 
accession shall be deposited with the Secretary-General of the United 


Nations. 


Article VI 


l. The present Protocol shall enter into force on the same day as the 
Convention or'on tte thirtieth day following the date of deposit of the 
second instrument of ratification or accession to the Protocol with the 


Secretary-Generaì of the United Nations, whichever date is the later. 


De For each State ratifying or acceding to the present Protocol after 
2t8 entry into force in accordance with paragraph l of this Article, the 
Protocol shall enter anto force on the tkirtieth day after deposit by 


such State of 1ts angstrument of ratification or accession. 


Article VII 


The Secretary-General of the United Nations shall inform all 


States which may become Farties to the Convention: 


(a) of signatures to the present Protocol and of the deposit of 
instruments of ratification or accession, in accordance witt 
Articles III, IV and V; 


(b) of the date on which tke present Protocol will enter into 


force, in accordance with Article VI. 
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Article VIII 


The original of the present Protocol, of which the Chinese, English, 
French, Russian and Spanish texts are equally authentic, shall be 
deposited with the Secretary-General of the United Nations, who shall 
send certified copies thereof to all States referred to in Article III. 


IN WITNESS WHEREOF the undersigned Plenipotentiaries, being duly 
authorized thereto by their respective Governments, have signed the 


present Protocol. 


DONE AT VIENNA, this erghteenth day of April one thousand nine 


hundred and sixty-one. 


VIENNA CONVENTION ON DIPLOMATIC RELATIONS 


OPTIONAL PROTOCOL 
CONCERNING THE 


COMPULSORY SETTLEMENT OF DISPUTES 
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VIENNA CONVENTION ON DIPLOMATIC RELATIONS 


OPTIONAL PROTOCOL CONCERNING THE COMPULSORY SETTLEMENT OF DISPUTES 


The States Parties to the present Protocol and to the Vienna 


Convention on Diplomatio Relations, hereinafter referredà to as “the 
Convention", adopted by the United Nations Conference held at Vienna 
from 2 March to 14 April 1961, 


Erpressing their wish to resort in all matters concerning them in 
respect of any dispute arising out of the interpretation or application 
of the Convention to the compulsory jurisdiction of the International 
Court of Justice, unless some other form of settlement has been agreed 


upon by the parties within a rsasonable period, 


Have agreeà as follows: 


Article I 


Disputes arising out of the interpretation or application of the 
Convention shall lie within the compulsory gJurisdiction of the 
International Court of Justice and may accordingly bs brought before the 
Court by an application made by any party to the dispute being a Party 


to the present Protocol. 


Article II 


The parties may agree, within a period of two months after one party 
has notified its opinion to the other that a dispute exists, to resort 
not to the International Court of Justice but to an arbitral tribunal. 
After the expiry of the said period, either party may bring the dispute 
before the Court by an application. 
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Article III 


lo Within the same period of two months, the parties may agraes to 
adopt a conciliation procedure before resorting to the International 


Court of Justice. 


2. The conciliation commission shall make it3z recommendations within 
five months after 1ts appointment. If 1t8 recommendations are not 
accepted by the parties to the dispute within two months after they have 
been delivered, either party may bring the dispute before the Court by 


an application. 


Article IV 


States Parties to the Convention, to the Optional Protocol 
concerning Acquisition of Nationality, and to the present Protocol may 
at any time declare they they will ertend the provisions of the present 
Protocol to disputes arising out of the interpretation or application of 
the Optional Protocol concemaing Acquisition of Nationality. Such 
declarations shall be notified to the Secretary-General of the United 


Nations. 


Article V 


The present Protocol shall be open for sigrature by all States 
which may become Parties to the Convention, as follows: until 
31 October 1961 at the Federal Ministry for Foreign Affairs of Austria 
and subsequently, until 31 March 1962, at the United Nations 
Headquarters in New York. 


Artiole VI 


The present Protocol is subject to ratification. The instruments 
of ratification shall be deposited with the Secretary-General of the 
United Nations. 
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Article VII 


The present Protocol shall remain open for accession by all States 
which may become Parties to the Convention. The instruments of 
accession shall be deposited with the Secretary-General of the United 


Nations. 


Article VIII 


l. The present Protocol shall enter into force on the same day as the 
Convention or on the thirtieth day following the date of deposit of the 
second instrument of ratification or accession to the Protocol with the 


Secretary-General of the United Nations, whichever day is the later. 


2o For each State ratifying or accading to the present Protocol after 
its entry into force in accordance with paragraph l of this Article, the 
Protocol shall enter into force on the thirtieth day after deposit by 


such State of its instrument of ratification or accession. 


Article IX 


The Secretary-General of the United Nations shall inform all 


States which may become Parties to the Convention: 


(a) of signatures to the present Protocol and of the deposit 
of instruments of ratification or accession, in accordance 
with Articles V, VI and VII; 


(b) of declarations made 1n accordance with Article IV of the 


present Protocol; 


(c) of the date on which the present Protocol will enter into 
force, in accordance with Article VIII. 
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Article X 


The original of the present Protocol, of which the Chinese, English, 
French, Russian and Spanish texts are equally authentic, shall be 
deposited with the Secretary-GCeneral of the United Nations, who shall 


send certified copies thereof to all States referred to in Article V. 


IN WITNESS WHEREOF the undersigned Plenipotentiaries, being duly 
authorized thereto by their respective Governments, have signed the 


present Frotocol. 


DONE AT VIENNA, this eighteenth day of April one thousand nine 


hundred and sixty-one. 
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VIENNA CONVENTION 
ON 


CONSULAR RELATIONS 
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VIENNA CONVENTION ON CONSULAR RELATIONS 


The States Parties to the present Convention, 


Recalling that consular relations have been established between 
peoples since ancient times, 


Having in mird the Purposes and Principles of the Charter of 
the United Nations concerning the sovereign equality of States, the 
maintenance of international peace and security, and the promotion of 
friendly relations among nations, 


Considering that the United Nations Conference on Diplomatic 
Intercourse and Immunities adopted the Vienna Convention on Diplomatic 
Relations which was opened for signature on 18 April 1961, 


Believing that an international convention on consular relations, 
privileges and inmunities wuld also contribute to the development of 
friendly relations among nations, irrespective of their differing 
constitutional and social systems, 


Realizing that the purpose of such privileges and immunities is not 
to benefit individuals but to ensure the efficient performance of 
functions by consular posts on behalf of their respective States, 


Affirming that the rules of customary international law continue to 
govern matters not expressly regulated by the provisions of the present 
Convention, 


Have agreed as follows: 


L*45— 
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Article 1 


Definitions 


l. Por the purposes of tLe present Convention, the following 


expressions shall] have tle reanings hereunder assigneu to them: 


(a) 


"consular post" means any consulate-gereral, consulzte, 
vice-consulate vr consular agency; 

“consular district" means the area assi,ned to a consular 
post fur the exercise of consular functions; 

"head of consular post" means the persun charged with the 

duty of actin, in that capacity; 

“consular officer" means any person, includin, the head of 

a consular pust, entrusted in that capacity vith tne exercise 
ci consular functions; 

‘consular employee" means any persor employed in the 
adrinistrative or technical service of a consul.r nost; 
‘member of the service staff" means ary person erployed in 

the domestic service cf a consular post; 

"men:bers ‘of the consular post" means consular officers, 
consular employees and members of the service staff; 

‘members of the consular staff" means consular officers, 

other than the head of a consllar post, consular employees and 
members of the service staff; 

"member of the private staff" means a person who is employed 
exclusively in the private servica of a member of the consular 


post; 
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(i) "consular premases" means the buildings or parts of buildings 
and the land ancallary thereto, irrespective of omership, used 
exclusively for the purposes of the consular post; 

(K) ‘consular archives" includes all the papers, documenta, cor- 
respondence, books, films, tapes and regaisters of the consular 
post, together with the ciphers and codes, the card-indexes 
and any article of furniture intended for their protection or 
safekeeping. 

2. Consular officers are of tifo categories, namely career consular 
officers and honorary consular officers. The provisions of Chapter II 
of the present Convention apply to consular posts headed by career 
consular officers;j the provisions of Chapter III govern consular posts 


headed by honorary consular officers. 


3. The particular status of members of the consular posts who are 
nationals or permanent residents of the receiving State 15 governed by 


Article 71 of the present Convention. 


CHAPTSR I. CONSULAR RELATIONS IN GENSRAL 
SECTION I. EsSPaBLISHU2NT AND CONDUCT OF CONSULAR RELATIONS 
Article 2 
Establishment of consular relations 


1. The establìshment of consular relations between States takes place 
by mutual consent. 


2, The consent given to the establishment of diplomatic relations 
between two States 1mplies, unless otherwise stated, consent to the 


establishment of consular relations. 


Ì. The severance of diplomatic relations shall not ipso facto involve 


the severance of consular relations. 


MP 
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Article ;) 


Exercise of consular functions 


Consular functions are exercised by consular posts. They are also 
exercised by diplomatic missions 1n accordance with the provisions of the 


present Convention. 


Article 4 
Establishment of a consulaur post 


1. A consular post may be established an the territory of the recelving 


State only with that State's consent. 


2° The seat or the consular post, 2ts classification and the consular 
district shall be established by the sending State and shall be subject 


to the approval of the receiving State. 


ie Subseguent changes in the seat of the consular Lost, 21ts classifi- 
cation or the consular district may be made by the sending state only 


wrth the consent of the receiving State. 


4. The consent o1 the receiving State shall also be required 1f a 
consulate-general or « consulate desires to open a vice-consulate or a 
consular agency an a locality other than that an waich 2t 15 itself 
established. 


5. The prior express consent of the receiving State shall also be re- 
quired for the opening of an office forming part of an existing consular 


post elsewhere than at the seat thnereof. 


Article 5 


Consular functions 
Consulur functions consist 2in: 


(a) protecting in the recerving State the interests of the sending 
State and of 1ts nationals, both individuals und bodies 


corporate, within the limits permitted by international law; 
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furthering the development of commercial, economic, cultural 
and scientific relations between the sending State and the 
receiving State and otherwise promoting friendly relations 
between them in accordance with the provisions of the present 
Convention; 

ascertaining by all lawful means conditions and developments 
in the commercial, economic, cultural and scientific life of 
the receiving State, reporting thereon to the Government of 
the serding State and giving formation to persons interested; 
assuing passports and travel documents to nationals of the 
sending state, and visas or appropriate documents to persons 
wishing to travel to the sending State; 

helping and assisting nationals, both individuals and bodies 
corporate, of the sending State; 

acting as notary and civil registrar and in capacities of a 
samilar kind, and performing certain functions of an 
administrative nature, provided that there is nothing contrary 
thereto in the laws ard regulations of the receiving State; 
safeguardine the interests of nationals, both individuals and 
bodies corporate, of the sending State in cases of succession 
mortis causa in the territory of the receiving state, in 
accordance with the laws and regulations of the receiving 
State; 

safeguardine, within the limits 1mnposed by the laws and 
regulations of the recelving State, the interests of minors 
ard cther persons lacking full capacity who are nationals 

of the sending State, particularly where any guardianship 


or trusteeshipr 18 requar ed with respect to such persons; 
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(i) subject to the practices and procedures obtaining in the 
receiving State, representing or arranging appropriate 
representation for nationals of the sending State before 
the tribunals and other authorities of the recelving State, 
for the purpose of obtaining, in accordance with the laws 
and regulations of the receivang State, provisional measures 
for the preservation of the rights and interests of these 
nationals, where, because of absence or any other reason, 
such nationals are unable at the proper time to assume the 
defence of their rights and interests; 

(i) transmitting gzudicial and extra-judicial documents or 


executing letters rogatory or commissions to take evidence 


Une) 


or the courts of the sending State in accordance with 
international agreements in force or, in the abssance of 
such international agreements, in any other manner 
compatible with the laws and regulations of the recelving 
State; 

(k) exercising rights of supervision and inspection provided 
for in the laws and regulations of the sending State in 
respect of vessels having the nationality of the sending 
State, and of arrcraft registered in that State, and in 
respect of their crews; 

(1) extending assistance to vessels and aircraft mentioned in 
sub-paragraph (k) of this Article and to their crews, 
taking statements regarding the voyage of a vessel, 
examining and stamping the ship'8s papers, and, without 
prejudice to the powers of the authorities of the 
receiving State, conducting investigations into any 
incidents which occurred during the voyage, and settling 
disputes of any kind between the master, the officers and 
the seamen in so far as this may be authorized by the laws 


and regulations of the sending State; 
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(m) performing any other functions entrusted to a consular 
post by the sending State which are not prohibited by 
the laws and regulations of the recerving State or to 
which no objection is taken by the receiving State or 
which are referred to in the international agreements 
in force between the sending State and the receiving 


State. 


Article 6 
Exercise of consular functions outside the consular district 


A consular officer may, in special circumstances, with the consent 
of the recelvang State, exercise his functions outside his consular 


district, 


Article ri 


Exercise of consular functions in a third State 
The senaing State may, after notifying the States concerned, entrust 
a consular post established in a particular State with the exercise of 
consular functions in another State, unless there 1s express objection by 


one of the States concerned. 


Article 8 
Exercise of consular functions on behalf cf a third State 


Upon appropriate notification to the recelving State, a consular 
post of the sending State may, unless the receiving State obiects, 
exercise consular functions in the recelving State on behalf of a 


third Stata. 
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Article 9 


Classes of hea3s of consular posts 


l. Heads of consular posts are divided into four classes, namely: 
(a) consuls-general; 
(b) consuls; 
(c) vice-consuls; 


(a) consular agents. 


2. Paragranh 1 of this Article 1n no way restricts the right of any of 
the Contracting Parties to fix the desisnation of consular officers other 


than the heads of consular posts, 


Article 10 


Anpointment and admission of heads 0° consular posts 


1. Heads of consular posts are anpornted by the sendinz state and are 


almitted to the exercise of their functions by the recelving State. 


2% subject to the provisions of the present Convention, the formalities 
for the appointment and for the admission of the heal of a consular ovost 
are determined by the laws, regulations and usages of the sending state 


and of the receiving State respectively. 


Article ll 
The consular commission or notification of appointment 
ic lio iier vol s5t0n OI nol: 1cdav10n o. appolnniment 


1. The heal of a consular post shall be providei by the sending State 
with a document, in tha form of a commission or similar instrument, made 
out for each appointment, certifying his capacity and showing, as a 
general rule, his full name, his category and class, the consular district 


and the seat of the consular post. 
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2e The sending State shall transmit the commission or similar 
instrument through the dinlomatic or other appropriate channel to the 
Governuent of the State in whose territory the head of a consular post 


1S to exercise his functions. 


3. If the receiving State agrees, the sending State may, instead of a 
commission or similar instrument, seni to the receiving State a 
notification containing the particulars rejuired by paragraph 1 of this 


article. 


Article 12 


The exequatur 


1. The head 0° a consular post 15 admitted to the exercise of his 
functions by an authorization from the recsivinz state termed an 


exequatur, whatever the form of this authorization. 


2% A State which refuses to grant an exequatur is not obliged to give to 


the sendin,;; State reasons for such refusal. 


3. Subject to the provisions of Articles 13 and 15, the head of a 


consular post shall not enter upon his duties until he has recelved an 


exequatur. 


Article 13} 
Provisional admission of heads of consular posts 


Pending delivery of the exe.uatur, the head of a consular post may be 
almitted on a nrovisional basis to the exercise of his functions. In that 


case, the provisions of tha present Convention shall apply. 


Article 14 


Notification to the authorities of the consular district 


As soon us the head of a consular post 15 admitted even provisionally 


to the exercise of his functions, the racerving State shall immediately 


E pe 
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notify the competent authorities of the consular district. It shall also 
ensure that the necessary measures are taken to enable the head of a 
consular post to carry out the duties of his office and to have the benefit 


of the provisions of the present Convention. 


Article 15 


Temporary exercise of the functions of the head of a_consular post 


l. If the head of a consular post 18 unable to carry out his functions or 
the position of head of consular post is vacant, an acting head of post may 
act provisionally as head of the consular post. 


25 The full name of the acting head of poet shall be notified either by 
the diplomatic mission of the sending State or, if that State has no such 
mission in the receiving state, by the head of the consular post, or, if 
he is unable to do so, by any competent authority of the sending State, 

to the Ministry for Foreign Affairs of the receiving State or to the 
authority designated by that Ministry. As a general rule, this 
notification snall be given in advance, The receiving State may make the 
admission as acting head of post of a person who is neither a diplomatic 
agent nor a consular officer of the sending State in the receiving State 
conditional on its consent. 


36 The competent authorities of the receiving State shall afford 
assistance and protection to the acting head of post. While he 18 in 
charge of the post, the provisions cf the present Convention shall apply 
to him on the same basis as to the head of the consular post concemed. 
The receiving State shall not, however, be obliged to grant to an acting 
head of post ary facility, privilege or immunity which the head of the 
consular post enjoys only subject to conditions not fulfilled by the 
acting head of post. 
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4. men, an the circumstances referreà to in paragraph 1 of this 
Article, a member of the diplomatic staff of the diplomatic mission of 
the sending State in the recervang State is designated by the sending 
State as an acting head of post, he shall, if the receiving State does 
not object thereto, continue to enjoy diplomatic privileges and 


immuni ties. 


Article 16 


Precedence as between heads of consular posts 
1. Heads of consular posts shall rank in each class according to the 


date of the grant of the exequatur. 


2. If, however, the head of a consular post before obtaining the 


execuatur 18 admitted to the exercise of his functions provisionally, 


his precedence shall be determined according to the date of the 
provisional admissionj; this precedence shall be maintained after the 
granting of the exequatur. 

Ì. The order of precedence as between two or more heads of consular 
posts who obtained the exequatur or provisional admission on the same 

date snall be determined according to the dates on which their cormissions 
or similar instruments or the notifications referred to in paragrapn 3 of 


Article 11 were preserted to the receiving »atate. 


4. Acting heads of posts shall rank after all heads of consular 
posts and, as between themselves, they shall ranx according to the dates 
on vwhich they assumed their functions as acting heads of posts as 


indicated in the notifications given under parasrach 2 of article 15. 


5. Honorary consular officers who are heads of consular posts shall 
ranx in each class after career heads of consular posts, in the order and 


according to the rules laid dowm an tue foregzgoing paragraphs. 


6. Heads of consular posts shall have precedence over consular 


officers not having that status. 
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Article 17] 
Performance of diplomatic acts by consular officers 


l. In a State where the sendin:; State has no diplomatic mission and 
is not represented by a diplòmatic mission of a third State, a consular 
officer may, with the consent of the receiving state, and without 
affecting his consular status, be authorized to perform diplomatic 
acts.. The perforrance of such acts by a consular officer shall not 


confer upon him any right to claim diplomatic privileges and immunities, 


2a A consular officer may, after notification addressed to the 
receivins State, act as re.resentative of the sending State to any 
inter-zovernmental organization. ihen so acting, he shall be entitled 
to enjoy any privilegzes and immunities accorded to such a representative 
by customary international law or by international agreerents; however, 
in respect of ths performance by him of any consular function, he shall 
not be entitled to any srauter immunity from jurisdiction than that tL 


wnichL a consular officer is entitled under the present Convention. 


Article 18 


Appnointcent of the sare person by two or more States 


as a consular officer 


Two or more States may, with the consent of the receiving State, 


appoint tise saune person as a consular officer in that State. 


_ SF 


14-3-1987 Supplemento ordinari alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 61 


Article 19 


Appointment of members of consular staff 


l, Subject to the provisions of Articles 20, 22 and 23, the sending 
State may freely appoint the members of the consular staff. 


2. The full name, category and class of all consular officers, other 
than the head of a consular post, shall be notified by the sending 

State to the receiving State in sufficient time for the receiving State, 
2.f it so wishes, to exercise its rights under paragraph 3 of Article 23. 


CA The sending State may, if required by its laws and regulations, 
request the receiving State to grant an exequatur to a consular officer 
other than the head of a consular post. 


h, The receiving State may, if required by its laws and regulations, 
grant an exequatur to a consular officer other than the head of a 
consular post. 


Article 20 
Size of the consular staff 


In the absence of an express agreement as to the size of the 
consular staff, the receiving State may require that the size of the. 
staff be kept within limits considered by it to be reasonable and 
normal, having regard to circumstances and conditions in the consular 
district and to the needs of the particular consular post. 


Article 21 


Precedence as between consular officers of a consular post 


The order of precedence as between the consular officers of a 
consular post and any change thereof shall be notified by the diplomatic 
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Irission of the sendinz; State or, if that State has no such mission in 
the receivina State, by the head of the consular post, to the inistry 
for l'oreisn Affairs of tne receiving State or to tie authority 


designated by that Ministry. 


Article 22 


Nationality of consular officers 
1. Consular officers should, in principle, have tue nationality of 
the sending State, 
de Consular officers may not be appointed from among persons having 
the nationality of the receiving state except with the express consent 
of that State which may be withdrawn at any time. 


Ì. he receiving State ma; reserve the sare right with regard to 


nationals of a third State who are not also nationals of the sending 


State. 
Article 23 
‘Persons declared non grata 
1 The receiving State may at any time notify the sending State that 


a consular officer is persona non grata or that any other merber of the 
consular staff is not acce»ntable. In that event, the sendine State 
shall, as the case ray be, either recall the person concerned or 


terminate his functions with the consular post. 


2. If the sending State refuses or fails within a reasonable time to 
carry out its obligations under paragraph 1 of this Article, the 
receiving State may, as the case may be, either withdraw the exequatur 
from the person concerned or cease to consider him as a member of the 


consular staff. 
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Ì. À person appointed as a member of a consular post may be declared 
unaccentable before arriving in the territory of the receiving State 
or, 1f already 1n the receiving State, before entering on his duties 
with the consular post. In any such case, the sending State shall 


wrthdraw his appointicent. 


4. In the cases mentioned in paragraphs 1 and 3 of this Article, 
the receivine State 15 not obliged to give to the sending State reasons 


for its decision. 


Article 2% 


lNotification to the receiving State of appointments, 
arrivals and departures 


2. The lLinistry for Foreign Affairs of the receiving State or the 


authority designated by that Ministry shall be notified of: 


(a) the appvintrent of members of a consular post, their 
arrival after apporntrent to the consular post, their final 
departure or the terrination of their functions andà any 
other changes affecting their status that may occur in the 
course of their service with the consular post; 

(b) the arrival and final departure of a person belonging to the 
family of a merber of a consular post forming part of hi$ 
household and, where appropriate, the fact that a person 
becomes or ceases to be such a member of the family; 

(c) the arrival and final departure of members of the private 
staff and, where appropriate, the termination of their 
service as suclìij 

(a) the engagement and discharge of persons resident in the 
receiving State as members of a consular post or as members 


of the private staff entitled to privileges and immunities. 


2 when possible, prior notification of arrival and final departure 


snall also bs given. 
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SECTION II. END OF CONSULAR FUNCTIONS 


Article 25 
Termination of the functions of a member of a consular post 


The functions of a member of a consular post shall come to an end 


inter alia: 


(a) on notification by the sending State to the recelving State 
that his functions have core to an end; 

(b) on withdrawal of the exequatur; 

(c) on notification by the recerving State to the sending 
State that the recciving State has ceased to consider him 


as a member of the consular staff. 


Article 26 


Departure from the territory of the receiving State 


The receiving State shall, even in case of armed conflict, grant 
to members of the consular post andà members of the private staff, other 
tiian nationals of the receiving State, and to members of their fanilies 
forming part of their nouseholds irrespective of nationality, the 
necessary time and facilities to enable them to prepare their 
departure and to leave at the earliest possible moment after the 
terminatiun of the functions of the members concerned, In particular, 
rt shall, in case of need, place ut their disposal the necessary means 
of transport for therselves and their property other than property 
acquired in the receivin; State the export of which is prohibited at 


the time of departure. 
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Article 27] 


Protection of consular nremises and archives and of the 


interests of the sending State in exceptional circumstances 


the event of the severance of consular relations between two 


the receiving State shall, even in case of armed conflict, 
respect and protect the consular prenases, together with the 
property of the consular post and the consular archives; 

the sending State may entrust the custody of the consular 
pren1ses, together with the property contained therein and 
the consular arcsives, to a ttird State acceptavle to the 
receiving State; 

the sending State may entrust the orotection of 1t8s interests 
and those of 1t8s nationals to a third State acceptable to the 


recelving otate. 


the event of the temoorary or vermanent closure of a consular 


post, the provisions of sub-paragraph (a) of parauszraph lì of this Article 


shall ap 


(a) 


ply. In addition, 


1f the sending State, although not represented in the receiving 
State by a diplomatic mission, has another consular post in tbe 
territory of that state, that consular post may be entrusted 
with the custody of the premises of the consular post which has 
been closed, together with the property contained therein and 
the consular arcnives;, and, with the consent of the racerving 
State, with the exercise of consulz=r functions 1n the district 
of that consular post; or 

1f the sending State has no diplomatic mission and no other 
consular post in the receiving State, the provisions of 
sub-parazraphs (b) and (c) of paragravh 1 of this Article 

shall apply. 
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CHAPTER II. FACILITIES, PRIVILEGES AND IMLUNITIES R&LATING 
TO CONSULAR POSTS, CARSER CONSULAR OFFICERS AND OTHER 
LEMBSRS OF A CONSULAR POST 


SECTION I. FACILITIZS, PRIVILEGE3 AND ILMUNITIES 
RELATING TO A CONSULAR POST 


Article 28 


Facilities for the work of tha consular post 


The receiving State shall accord full facilities for the performance 


of the functions of the consular post. 


Article 29 
Use of national flag and coat-of-arms 


l. The sending State shall have the right to the use of 1ts national 
flag and coat-of-arms in the recelving State in accordance with the 


provisions of this Article. 


2 The national flag of the sending state may be flow and 1t8 coat-of- 
arms displayed on the building occupied by the consular post andà at the 
entrance door thereof, on the residence of the head of the consular post 


and on his means of transport when used on officìîal business. 


Ie In the exercise of the right accorded by this Article regard shall 


be had to ths laws, regulations and usages of the recelving State. 


Articla 30 


Accommodation 


l. The rece:ving State shall either facilitate the acquisition on 1t8 
territory, in accordance wlth 1ts laws and regulations, by the sending 
State of premises necessary for 1ts consular post or assist the latter 


in obtaining accommodation in some other way. 
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2. It shall also, where necessary, assist the consular post in 


obtaininz suitable accommodation for its mernbers. 


Inviolubilitv of the consular prenmises 


1. Corsular prerises shall be inviolable to the extent provided in this 
article, 
2. The authorities of the receiving state shall not enter that part of 


the corisular prerises which 1s used exclusively for the purpose of the 
work of the consular post except with the consent of the head of the 
consular post or of his designee or of the head of the diplor:atic mission 
of the sendinz State. ne consent of the head of the consular post may, 
however, be assuried in case of fire or other disaster requiring prompt 


protective action, 


3. Subject to the provisions of paragraph 2 of this Article, the 
recelving State is under a special duty to take all appropriate steps 
to protect the consular prerises agamst any intrusion or damage and to 
prevent any disturbance of the peace of the consular post or 1nparrment 


of its dignity. 


The consular prerises, their furnishings, the property of the 
consular post and its means of transport shall be umnune from any form of 
requisition for purposes of national defence or public utility. If 
expropriation 1s necessary for such purposes, all possible steps shall be 
taken to avoid uw.peding the perforrance of consular functions, and prompt, 
adequate and effective compensation shall be paid to the sending State. 
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Article 32 


Dxemption from taxation of consular premiìses 


1, .Censular vremises and the residence of the career head of consular 
post of which the sending State or any person actiny on its behalf is the 
owner or lessse shall be exempt from all nutionzl, regional or municival 
dues and taxes whatsoever, other than such as represent payment for 


specific services rendered. 


2a The exemption from taxation referrel to in narasraph 1 of this 
Article shall not apply to such dues and taxes if, unier the law of the 
receivin, state, they are payable by the person “ho contracted with the 


sendiny State or with the person acting on its poehalf. 


Artiele 33 
Inviolability of the consular arc ives and documents 


The consular arc: ives and documents sh211 be inviolable at all times 


and wherever they may be, 


Article 34 


Freedom of movement 


Subject to its laws ani regulations concernin:; zones entry into which 
is srohnibitel or regulatel for rea.ons of national security, the receiving 
State shall ensure freedom of movement and travel in its territory to all 


membars of the consular post. 
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Article 35 


Freedom of communication 


1. The receiving State shall permit and nrotect freetion of communication 
on the part of the consular post for all official purposes. In 
communicating with the Government, the diplomatic missions and other 
consular posts, wherever s.tuated, of the sending State, the consular post 
may employ all appropriate means, includin: diplomatic or consular 
courrers, diplomatic or consular bags and messages in code or cipher. 
However, the consular nost may install and use a wireless transmitter only 


wrth the consent of the recerving otate. 


2e The official corres ondence of the consular post shall ba inviolable. 
Official correspondence means all corres.;ondence relating to the consuiar 


post and 1ts functions. 


Ì. The consular bag shall be neither opened nor detained. Nevertheless, 
1f the competent cuuthorities of the receiving State have serious reason to 
believe that the bag contains something other than the corresnondence, 
documents or articles relerreì to in parasraph 4 of this Article, they may 
re.uest that the bag be onened in their presence by an authorized 
representative of the sendinz state. If this request 18 refused by the 
authorities of the sending State, the bag shal] be returned to its place 


of origin. 


4. The packages constituting the consular bag shall bear visible 
external marks of their character and may contain only official 
corresnondence and documents or articles intended exclusively for official 


use, 


5. The consular c.urier shall be provided with an official document 
indicating sis status and the number of packa-es constituting the consular 
bag. Except with the consent of the recelving State he shall be nelther a 


national of the recelving State, nor, unless he 15 a national of the 


14-3-1987 Supplemento ordinario alta GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 61 
—— _—————+—+—+—++——+—-+—-—--———-—————ymcTT === ZZZ IZ ZZZ 


———————————_—___________ rt@rwr@rr@—P—r@@1’T,u@@u@_TTrÈ___@@_———_@@—@T@—__————mt1—@@_——@———@—@—@—1————@—@—@#@<@@c@@ 


sending State, a permanent resrdent of the receiving State. In the 
performance of his functions he shall be protected by the receiving 
State. He shall enzoy personal inviolability and shall not be liable 


to any form of arrest or detention. 


6, The sending State, 1ts diplomatic missions ani its consular posts 
may designate consular courrers ad hoc. In such cases the provisions 
of paragraph 5 of this Article shall also apply except that the 

imnunities therein mentioned shall cease to apply when such a cuuriler 


has delivered to the consignee the consular bag in his charge. 


1. À consular bag may be entrusted tc the captain of a stip or of a 
commercial aircraft scheduled to land at an authorized port 07 entry. 

He shall be provided witn an official document incicating the number of 
paccxazes constitutins the bag, but he shall not be consiuerel to be a 
consular courier. By arrangement 41th the appropriate local authorities, 
the corsular post muy send one of its members to take possession of the 


bag lirectly and freely from the cantain of the shin or of the a1rcraft. 


Article 36 
Co:.munication and contact with natiunals of the sending state 


1. With a vlew to facilitutine the eyercise of consular functions 


relatinz to nationals of the sendinsr state: 
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(a) consular officers shall be free to communicate with nationals 
of the sending State and to have access to them. Nationals of 
the sending State shall have the same freedom with respect to 
communication with and access to consular officers of the 
sending State; 

(Db) af he so requests, the competent authorities of the receiving 
State shall, without delay, inform the consular post of the 
sending State 1f, wthin 1ts consular district, a national of 
that State is arrested or committed to prison or to custody 
pending trial or 18 detained in any other manner, Any com- 
munication addressed to the consular post by the person arrestet, 
in prison, custody or detention shall also be forwarded by the 
sald authorities without delay. The sarà authorities shall 
inform the person concerned without delay of his rights under 
this sub-paragraphj; 

(c) consular officers shall have the right to visit a national of 
the sending State who 18 in prison, custody or detention, to 
converse and correspond with him and to arrange for his lesal 
representation. They shall also have the right to visit any 
national of the sending State who 18 an prison, custody or 
detention in their district in pursuance of a Judgment. 
Nevertheless, consular officers shall refrain from taking 
action on behalf of a national who 19 in prison, custody or 


detention 1f he expressly opposes such action, 


2e The rights referred to in paragraph 1 of this Article shall be 
ererc1sed in conformity with the laws and regulations of the recerving 
State, subject to the proviso, however, that the said laws and regulations 
must enable full effect to be ziven to the purposes for which the rights 


accorded under this Article are intended, 
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Article 37 


Information in cases of deaths, guardianship 
or_trusteeship, wrecks and air accidents 


If the relevant information is available to the competent authorities 


of the receiving State, such authorities shall have the duty: 


(a) in the case of the death of a national of the sending State, to 
inform without delay the consular post in whose district the 
death occurred; 

(b) to inform the competent consular post without delay of any case 
where the appointment of a guardian or trustee appears to be in 
the interests of a minor or other person lacking full capacity 
who 18 a national of the sending State, The giving of this 
information shall, however, be withoyt pregzudice to the operation 
of the laws and regulations of the recelving State concerning 
such appointments; 

(c) i1f a vessel, having the nationality of the sending State, is 
wrecked or runs aground in the territorial sea or internal 
waters of the receiving State, or 1f an aircraft registered in 
the sending State suffers an accident on the territory of the 
receiving State, to inform without delay the consular post 


nearest to the scene of the occurrence, 


Article 38 
Communication with the authorities of the receiving State 


In the exercise of their functions, consular officers may address: 


(a) the competent local authorities of their consular district; 
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(Db) the competent central authorities of the recerving State if and 
to the extent that this 1s allowed by the laws, regulations and 
usages of the receiving State or by the relevant international 


agreements, 


Article 39 


Consular fees and charges 


1, The consular post may levy in the territory of the receiving State 
the fees and charges provided by the laws and regulations of the sending 


State for consular acts. 


2e The sums coliected in the form of the fees and charges referred to 
in paragravh 1 of this Article, and the receipts for such fees andà charges, 


shall be erempt from all dues and taxes in the recerving State, 


SSCTION II, FaCILITIsS, PRIVIL.35S AND ILLUNITIES 
RSLATING TO CARSSR CONSULAR CFFICSRS AND OTHER 
bici BER3 OF A CONSULAR POST 


Article 40 


Protection of consular officers 


The recerving State shall treat consular officers with due respect 
anà shall take all appropriate stepa to prevent any attack on their 


person, freedom or dignity. 


Article 4l 
Personal inviolabili ty of consular officers 


l. Consular officers shall not be liable to arrest or detention pending 
trial, except in the case of a grave crime and pursuant to a decision by 


the competent jzudicial authority. 
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2, uxcevî in the case specified in paragraph l of this Article, consular 
officers shall not be conmitted to prison or liable tu any other form of 
restriction on their personal freedom save in execution of a gJucicial 


decision cf final sffect. 


ie 1f criminal procesdings are instituted against a consular officer, he 
must appear before the competent authorities. Nevertheless, the 
proceedings shall be conducted with the respect due to him by reason of 
his official position and, except in the case specified in paragraph l of 
this article, in a manner which will hamper the exercise of consular 
functions as little as possible. when, an the circumnstances mentioned in 
paragraph l of this Article, 1t has become necessary to detain a consular 
officer, the proceedir:es against him shall be anstituted with the manaimum 


of delay. 


Article 42 
lotification of arrest, detention or prosecution 


in the event of the arraest or detention, pending trial, of a member 
of the consular staff, or of cramanal proceedings being instituted against 
him, the receiving State shall promptly notify the head of the consular 
post. Should the latter be himself the object of any such measure, the 
recerving State shall notify the sending State through the diplomatic 


channel. 


article 4} 


lmmunity from Jurisdic tion 


l. Consular officers and consular employees stkall not be amenable to the 
gurisdiction of the gJudicial or administrative authorities of the recerving 


State in respect of acts performed in the erercise of consular functions. 
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2. The provisions of paragraph 1 of this article shall not, however, 


apply in respect of a cival action either: 


(a) arising out of a contract concluded by a consular officer 
or a consular employee in which he did not contract 
expressly or impliedly as an agent of the sending State; 
or 

(b) by a third party for damage arising from an accident an 


the receiving State caused by a vehicle, vessel or aircraft. 


Article 44 
Liability to give evidence 


l. Lembers of a consular post may be called upon to attend as wrtnesses 
in the course of gJudicial or administrative proceedings. A consular 
employee or a member of the service staff shall not; except in the cases 
mentioned in paragraph 3 of this article, decline to give evidence. If 
a consular officer should decline to do so, no coercive measure or penalty 


may be applied to him. 


2% The authority requiring the evidence of a consular officer shall 
avo.rd interference with the performance of his functions. It may, wnen 
possible, take such evidence at his residence or at the consular post or 


accept a statement from him in wratine. 


ie Lembers of a consular post are under no obligation to give evidence 
concerning matters connected with the exercise of their functions or to 
produce official correspondence and documents relating thereto. They are 
also entitled to decline to give evidence as expert witnesses with regard 


to the law of the sending State. 
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Article 45 
Vaiver of privileges and irmurities 


1. The sending State may waive, with regard to a member of the 
consular post, any of the privileges and imunities provided for in 
Articles 41, 43 and 44. 


2, The waiver shall in all cases be express, except as provided in 
paragraph 3 of tì is Article, and shall be cormmunicated to the 


receiving State in writing. 


3a The initiation of proceedings by a consular officer or a 
consular employee in a ratter where he night enjoy imuunity fron 
Jurisdiction under Article 43 shall preclude him from invokine 
imuunity from jurisdiction in respect of any counter-claim c.rectly 


connected with the principal claim. 


sa The waiver of imzunity from jurisdiction for the purposes of 
civil or administrative proceedings shall not be deemed to imply 
the waiver of immunity from the measures of execution resulting 
from the judicial decision; in respect of such rieasures, a separate 
waiver shall be necessary. 


Article 46 


Exemption from registration of aliens 
and residence permits 


È. Consular officers and consular employees and members of their 
families forring part of their households shall be exempt from all 
obligations under the laws and regulations of the receiving State 


in regard to the registration of aliens and residence permits. 


2, The provisions of paragraph l of this Article shall not, 
however, apply to any consular employee who is not a permanent 
employee of the sending State or who carries on any private 
gainful occupation in the receiving state or to any member of 
the family of any such employee. 
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Article 47] 
Exemption from work permits 


l. Members of the consular post shall, with respect to services 
rendered for the sending State, be exempt from any obligations in 
regard to work permits imposed by the laws and regulations of the 


receiving State concerning the employment of foreign labour. 


2o kembers of the private staff of consular officers and of consular 
employees shall, 1f they do not carry on any other gainful occupation 
an the recelving State, be exempt from the obligations referred to in 


paragraph 1 of this Article. 


Article 48 
Social security exemption 


l. Subject to the provisions of paragraph 3 of this Article, members 
of the consular post with respect to services rendered by them for the 
sending State, and members of their families formins part of their 

households, shall be exempt from social securit; provisions which may 


be in force in the receiving Stats. 


26 The exemption provided for in paragraph 1 of this Article shall 
apply also to members of tLe private staff who are in the sole employ 
of members of the consular post, on condition: 
(a) that they are not nationals of or permanently resident 
in the recelvins State; and 
(b) that they are covered by the social security provisions 


which are in force an tte sendirg State or a third State, 


3a Xermbers of the consular post who employ persons to whom the 
exemption previded for ir paragrapli 2 of this article does not apply 
shall observe the obligations which the social security provisions 


of the recelvirg State impose upon employers. 


SE 
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4. The exemption provided for in peragraphs 1 and 2 of this Article 
shall not preclude voluntary participation ir the sociral security 
system of the recelrving State, provided that such participation is 


permitted by that State. 


Article 49 
bxemption from taxation 


1. Consular officers and consular employees and members of their 
families forming part of their households shall be exempt from all 
dues and taxes, personal or real, national, regional or municiral, 


except: 


(a) .andirect taxes of a kind which are normally incorporated 
in the price of 00ds or services; 

(b) dues or taxes on private i1mmovable property situated in 
the territory of the receiving State, subject to the 
provisions of article 32; 

(c) estate, succession or inheritance duties, and duties on 
transfers, levied by the recelvinzg State, subject to the 
provisions of paragraph (b) of article 51; 

(a) dues and taxes on private income, including capital gzains, 
having its source in the receiving State and capital taxes 
relating to investments made in comrercial or financial 


undertakinys in the recelvings State; 


n 


(e charges levied for specific services rendered; 
(£ 


_ 


registration, court or record fees, mort age dues and 


stamp outies, subject to the provisions of article 32, 


26 lLemoers of the service staff snall be exempt from dues and taxes 


on the wages wi;ich they receive for their services. 


ade 
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3. lembers of tie ‘consular post vio employ persons whose wagzes or 
salaries are not exempt from income tax in the receiving Stete shall 
observe the obligutions which tle laws and re_.ilations of that State 


impose upor employers concecninsyg the levyiny of income tax. 


Article 50 


Lxenotion from customs duties and inspection 


ì. The receivin, Stute snell, in accordance with such laws and 
re ulatione as it may adovt, permit entry of ana grant exemrtior 
from all customs duties, taxes, ara related charges other tnan 


charzes for storage, cartage ard similar. services, on: 


a) «articles fcr tLe cffisiz:l usèe of te consular post; 
(b) articles for t e personal use of a consular officer or 
members cf ..is family formin, part of his houselold, 
includin.; articles intended for his establishment. 
The articles intended for consumption shall not exceed 
the quantities necessary for direct utilization by the 


persons concerned. 


2. Consular employees shall enjoy the rrivilegzges and exemptions 
specified in paragraph l of tlis article ‘in respect of articles 


imported at the time of first installation. 


Io Personal bagsgage accompanying consular officers and members 

of their families forming part of their households shall be exempt 
from inspection. It may be inspected only if tnere is serious 
reason to believe that it contains articles other tran those 
referred to in sub-parasraph (b) of paragraph 1 of this article, 

or articles the import or export of which is prohibited by the 

laws and regulations of the receiving State or which are subject 

to its quarantine laws and reg:lations. Such inspection shall be 
carried out in the presence of the consular officer or member of his 


family concerned. 
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Article 51 


Estate of a member of the consular post 
or of a member of his family 


In the event of the death of a member of the consular post or of 
a member of his family forming part of his household, the recelvaing 


State: 


(a) shall permit the export of the movable property of the 
deceased, with the exception of any such property acquired 
in the receiving State the export of which was prohibited 
at the time of his death; 

(b) shall not levy national, regional or municipal estate, 
succession or inheritance duties, and duties on transfers, 
on movable property the presence of wlich in the recelrving 
State was due solely to the presence in that State of the 
deceased as a member of the consular post or as a member of 


the family of a member of the consular post. 


Article 52 


sxemption from personal services 
and contributions 


The receiving State shall exempt members of the consular post and 
members of their families forming part of their households from all 
personal services, from all public service of any kind whatsosver, and 
from military obligations such as those connected with requisitioning, 


military contributions anî billetins. 


Article 53 


Beginning and end of consular privilezes and immunities 


La Every member of the consular post shall enjoy the privileges and 

immunities provided in the present Convention from the moment he enters 
the territory of the recelrving State on proceeding to take up his post 
or, 1f already in its territory, from the moment waen he enters on his 


duties wrth the consular post. 


(LE 


_—— 
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2. Members of the family of a member of the consular post forming 
part of his household and members of his private staff shall receive 
the privileges and immunities provided in the present Convention from 
the date from which he enjoys privileges and ammunities in accordance 
w.rth paragraph 1 of tbis Article or from the date of their entry into 
the territory of the receiving State or from the date of their becoming 


a member of such family or private staff, whichever is the latest. 


3. When the functions of a member of the consular post have come to 
an end, his privileges and immunities and those of a member of his 
family forming part of his household or a member of his private staff 
shall normally cease at the moment when the person concerned leaves 
the receiving State or on the expiry of a reasonable period in which 
to do so, whichever is the sooner, but shall subsist until that time, 
even in case of armed conflict. In the case of the persons referreil 
to in paragraph 2 of this Article, their privileges and immunities 
shall come to an end when they cease to belong to the household or to 
be in the service of a member of the consular post provided, however, 
that if such persons intend leaving the receiving State within a 
reasonable period thereafter, their privileges and immunities shall 


subsist until the time of their departure. 


4, However, with respect to acts performed by a consular officer or 
a consular erployee in the exercise of his functions, immunity from 


jurisdiotion shall continue to subsist without limitation of time. 


5. In the event of the death of a member of the consular post, the 
members of his family forming part of his household shall continue 
to enjoy the privileges and immunities accorded to ther until they 
leave the receiving State or until the expiry of a reasonable period 


enabling them to do so, whichever 18 the sooner. 


e, pese 
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Article 54 
Obligations.of third States 


I If a consular officer passes through or is an the territory of a 
third State, which has granted him a visa 1f a visa was necessary, 
while proceeding to take up or return to his post or when returning 

to the sending State, the third State shall accord to him all 
immunities provided for by the other Articles of the present 
Convention as may be required to ensure his transit or return. The 
same shall apply in the case of any member of his fanily forming part 
of his household enjoying such privileges and immunities who are 
accompanying the consular officer or travelling separately to Join 


him or to return to the serding State. 


2. In circumstances surilar to those specified 1n paragraph l of 
this Article, third States shall not hinder the transit through their 
territory of other members of the consular post or of members of their 


families forizing part of their households. 


3. Third States shall accord to official correspondence and to other 
official communications in transit, including messages in code or cipher, 
the same freedom and protection as the receiving State 15 bound to 
accord under the present Convention. They shall accord to consular 
courlers who have been granted a visa, 1f a visa was necessary, and to 
consular bags an transit, the same inviolability and protection as the 


receiving state 1s bound to accord under the present Convention. 


4. The obligations of third States under paragraphs 1, 2 and 3 of 
tha Article shall also apply to the persons mentioned respectively in 
those paragraphs, and to official com.unications and to corsular bags, 


whose presence n the territory of the third State 215 due to force 


ma jeure. 


Ro 
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Article 55 
Respect for the laws ana regulations of the receiving State 


1. #.thout pregudice to their privileges and immnities, 1t 28 the duty 
of all persons enjoyang such privileges and immunities to respect the laws 
and regulations of the receiving State. They also have a duty not to 


anterfere in the internal affairs of that State. 


2, The consular premises shall not be used in any manner incompatible 


w.th the exercise of consular functions. 


i. The provisions of paragraph 2 of this article shall not exclude the 
possibility of offices of other institutions or agencies being installed 
an part of the building in which the consular premases are situated, 
provided that the premises assigned to them are separate fror those used 
by the consular post. In that event, the said offices shall not, for the 
purposes of the present Uonvention, be considered to form part of the 


consular premises. 


article 56 
Insurance against third party risks 


»embers of the consular post shall comply wath any requirement 1mposed 
by the laws and regulations of the rece1vang state in respect of insurance 
agaxnst third party risks arising from the use of any vehicle, vessel or 


arrcraft. 


article 5] 


ppecral provisions concerning private 
garnful occupation 


Career consular officers shall not carry on for personal profit any 


professional or commercial activity an the receiving state. 
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2. Privilages and immunities provided in this Chapter shall not be 
accorded: 

(a) to consular employees or to meubers of the service staff 
who carry on any private gainful occupation 1n the 
receiving State; 

(b) to members of the family of a person referred to in 
sub-paragraph (a) of this paragraph or to members of his 
private staff; 

(ec) to members of the family of a member of a consular post 
who themselves carry on any private gainful occupation in 


the receiving State. 


CHAPTER III. REGIME RELATING TO HONORARY 
CONSULAR CFFICERS AND CONSULAR PUSTS HEADED BY SUCH OFFICERS 


Article 38 


General provisions relating to facilities, 
privaleges and immunities 


ba Articles 28, 29, 30, 34, 35, 36, 37, 38 ana 39, paragraph 3 of 
Article 54 and paragraphs 2 and 3 of Article 55 shall apply to consular 
posts headed by an honorary consular officer. In addition, the 
facilities, privileges and immunities of such consular posts shall be 


governeà by Articles 59, 60, 61 and 62. 


2, Articles 42 and 43, paragraph 3 of Article 44, Articles 45 and 53 
and paragraph 1 of Article 55 shall apply to honorary consular officers. 
In addition, the facilities, privileges and immunities of such consular 


officers shall be governed by Articles 63, 64, 65, 66 and 67. 
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3. Privileges and imunities provided in the present Convention shall 
not be accorded to menbers of the family of an honorary consular 
officer or of a consular employee employed at a consular post headed by 


an honorary consular officer. 


o The exchange of consular bags between two consular posts headed 
by honorary consular officers in different States shall not be allowed 


without the consent of the two receiving States concerned. 


Article 56 
Protection of the consular premises 


The receiving State shall take such steps as may be necessary to 
protect the corsular premises of a consular post headed by an honorary 
consular officer against any intrusion or damage and to prevent any 


disturbance of the peace of the consular post or imparrment of its 


dignity. 
Article 60 
FExemption from taxation of consular premises 
l. Consular premises of a consular post headed by an honorary 


consular officer of which the sending State 1s the owner or lessee 
shall be exempt from all national, regional or municipal dues and taxes 
whatsoever, other than such as represent payment for specific services 


rendered. 


2. The exemption from taxation referred to in paragraph l of this 
Article shall not apply to such dues and taxes if, under the laws 

and regulations of the receiving State, they are payable by the person 
who contracted with the sending State. 
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Article 61 


Inviolability of consular archives and documents 


The consular arciives and documents of a consular post headed by an 
nronorary consular officer shall be inviolable at all times and wherever 
they may be, provided that they are kept separate frcm other papers and 
documents and, in particular, from the private correspondence of the head 
of a consular post and of any person worxing with him, and from the 


materials, books or documents relating to their profession or trade. 


Article 62 


Exemption from customs duties 


The recerving State shall, in accordance with such laws and 
regulations as 1t may adopt, pernit entry of, and srant exemption from 
all customs duties, taxes, and related charges other than charges for 
storage, cartage and similar services on the following articles, provided 
that they are for the official use of a consular post headed by an 
Lonorary consular officer: coats-of-arms, flags, signboards, seals and 
stamps, booxs, official printed matter, office furniture, office 
equipment and similar articles sup.liied by or at the instance of the 


sending state to the consular post. 


Articla 63 
Criminal proceedings 


If criminal proceedinys are instituted against an honorary consular 
officer, he must appear before the competent authorities. Nevertheless, 
the proceedings shall be conducted with the respect due to him by reason 


of his official position and, except when he is under arrest or detention, 


LR 


14-3-1987 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 61 


in a manner waren will hamper the exercise of consular functions as little 
as possible. nen at has become necessary to detain an honorary consular 


officer, the proceelinzs azalnst him shall be instituted w1th the minimum 


of delay, 


Article 64 
Protection of honorary consular officers 


The receiving State 1s under a duty to accord to an honorary consular 
officer such protection as may be required by reason of his official 


position. 


Article 6 
szemotion from registration of aliens 


ani residence vermits 


Honorary consular officers, with the exception of those who carry on 
for personal profit any professional or commercial activity in the 
recelving state, sha1] be exempt from all obligations under the laws and 
regulations of the recelrving state in regard to the registration of aliens 


and residence pernits. 


Article 66 


sxemotion from taration 


an honorary consular officer shall be erempt from all dues and tares 
on the remuneration and emoluments which he receives from the sending 


state in respect of the exercise of corsular functions. 
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Article 67 
Exemption from personal services and contributions 


The receiving State shall exempt honorary consular officers from all 
personal services and from all public services of any kind whatsoever and 
from military obligations such as those connected with requisitioning, 


military contributions and billeting. 


Article 68 
Optional character of the institution 
of honorary consular officera 
Zach State 18 free to decide whether it walì appoint or recelve 


honorary consular officers. 


CHAPTER IV. GENERAL PROVISIONS 


Article 69 
Consular agents who are not heads of consular posts 


l. cach tate 18 free to decide whether it w1l11 establish or admit 
consular agencies conducted by consular agents not designated as heads of 
consular post by the sending State. 

2. The conditions under which the consular agencies referred to an 
paragraph l of this Article may carry on their activities and the 
privileges and immunities which may be enjoyed by the consular agents in 
charge of them shall be determined by agreement between the sending State 


and the recelvang State. 


nnt RA 


14-3-1987 Supplemento ordinario alta GAZZETTA UFFICIALE Serie generale - n. 61 
——m_n-2_—————————_—r_—__—_r_r__—————n1lttm@@@@@@—<@T1T€@€€@W>@@S. 2 rrr_——1—_—_—_—_—_——_———_————" —tmmm—_———_—— —111—"tt@t1t11’t@tò@@@——=——n2x2-zTT_—_—_——T__ 


Article ]0 


Exercise of consular functions by 
diplomatic missions 


2. The provisions of the present Convention apply also, so far as tha 
context permits, to the exercise of consular functions by a diplomatic 


mIiSsslon. 


2. The names of members of a diplomatic mission assigned to the 
consular section or otherwise charged with the exercise of the consular 
functions of the mission shall be notified to the Kinistry for Foreign 
Affairs of the receiving State or to the authority designated by that 


Ministry. 


3o In the exercise of consular functions a diplomatic mission may 


address: 


(a) the local authorities of the consular district; 
(Db) the central authorities of the receiving State 1f this 
1s allowed by the laws, regulations and usages of the 


recerving State or by relevant intarnational agreements, 


be The privileges and immunities of tie members of a diplomatic mission 


referred to in paragraph 2 of this article shall continue to pe governed 


d 


by the rules of internitional law concerning diplomatic relations. 


Article 71 


Nationals or permanent residents 
of the receiving State 


l. Except 1n so far as additional facilities, priviles;es and immunities 
may be granted by the recervinz State, consular officers who are naticnals 
of or nermanently resident in the recelvine State shall enjoy only 


immunity from gurisdiction and personal i1nviolability in respect of 


SEN, "I CON 
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official acts performed in: the exercise of tLeir functions, and- the 
privilege provided in paragraph 3 of Article 44. So far as these 
consular officers are concerned, the receiving State shall likewise 
be bound by tle obligation laid down in article 42, If criminal 
proceedings are inetituted against such a consular officer, the 
proceedings shall, except when he 15 unaer arrest or detention, be 
conducted in a manner which will hamper the exercise of consular 


functions as little as possible. 


2, Other members of tle consular post who are nationals of or per- 
manently resiaent in tie rec:1ving State and members of their families, 
as well as members of the families of consular officers referred to in 
paragraph 1 of this Article, shall enjoy facilities, privileges and 
immunities only in so far as these are granted to them by the 
recelving State. Those members of the families of members of the 
consular post ana those memoerea of the private staff who are 
tiiemselves naticnals of or permanently resident in the receiving 

State shall likewise enjoy facilities, privileges and immunities only 
in so far as these are granted to them by the receiving State. The 
receiving State. shall, however, exercise its Jurisdiction over those 
persons in such a way as not to hinder unduly the perfo:mance of the 


functions of tie consular post. 


Article 72 


Non-discrimination 


1, In the application of the provisions of the present Convention 


the recerving. State shall not discriminate as between States. 
2. However, discrimination shall not be regarded as taking place: 


(a) where the rec:itvang State applies any of the provisions 
of the present Convention restrictively becuuse of a 
restrictive application of that provision to 1ts 


consular posts in the sending State; 
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(Db) “nere by custom or agreement States extend to each other more 
favourable treatment than 15 rejuirsd by the nrovisions of the 


present Convention. 


Article 73. 


Relationshio between the vresent. Tonvantion and 
other international a:rsenents 


tie _t 


1. The provisions of the vresent Convention shall not affect other 


international agreements in force as between states parties to them. 


2° Nothing in the nrasent Convention sh211 preclude states from 
concluding international agreements confirming or susoslementing or 


extenlin.; or amplifying tne nrovisions thereof. 
HaPPfs% Vi FINAL PROVISIUONS 


nrticle 14 
signature 


The nresent Convention shall be open for signature by all States 
Lembers of the United Nations or of any of the specialized 2a5ancies or 
Parties to the Statute of the International fourt of Justice, and by any 
other state invite by the General Assembly o the United Nations to 
become a Party to the Convention, as follows until 31 Cctober 1962 at 
tne Peleral xinistry for Forei,;n Affairs of the Republic of austria and 


3ubse uently, until 31 karch 1354, at the United Nations Headjuarters 
in New Yorx. 
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Article 72 
Ratification 


The oresent Convention 15 subject to ratification. The instruments 
of ratification shall be denvosited vith the Seccetary-Seneral of the 


United Nations. 


Article 76 


Accession 


The present Convention shall remain open for accession by uny siate 
belonzing to any of the four categories mentioned in Article 74. The 
instruments of acce.sion shall be leposited mth the Secretary-General 


of the United Nations. 


Article 77] 
antry into force 
l. The present Convention shail enter into force on the tairtieti lay 
followin- the date of dsposit of tne twenty-seconi instrument of 


ratification or accession vith the secretary-Seneral of the United 


Nations. 


2. For eacn state ratifying or acceding to the Convention after the 
deposit of the twenty-second instrument of ratification or accession, 
the Cunvention shall enter into force on the thirtieth day after deposit 


by such State of 1ts instrument of ratification or accession. 
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Article 78 
Notifications by the Secretary-General 


Tae Secretary-General of the United Nations shall inform all States 


belongin; to any of the four catecorias mentioned in Article 74: 


(a) of signatures to the present Convention and of the deposit 
of instruments of ratification or accession, in 
accorlance vith Articles 74, 75 and 76; 

(b) of the date on which the present Convention w111 enter into 


force, in accordance with Article 77. 


article 79 
Authentic texts 


The original of the present Convention, of wni1ch the Chinese, 
English, “rench, Russian and Spanish texts are 33jually authentic, shall 
be denosited with the Secretary-Ganertal of the United Nations, who shall 
send certified copies thereof to all states belonging to any of the four 


catezories mentionei in Article 74. 


IN VITNZ55 WHSRZ0F the undersigned Plenipotentiaries, being duly 
authorized thereto by their resnective Governments, have signed the 


present Convention. 


DON3 AT VISNNA, this twenty-fourth day of April, one thousand nine 


hundred and s1xty-<three. 


sua 


VIENNA CONVENTION ON CONSULAR RELATIONS 
OPTIONAL PROTOCOL 
CONCERNING 
ACQUISITION OF NATIONALITY 


14-3-1987 Supplemento ordinario alla GAZZETTA UFFICIALE 


Serie generale - n. 61 


VIENNA CONVENTION ON CONSULAR RELATIONS 


OPTIONAL PROTOCOL CONCSRNING 
ACQUISITION OF NATIONALITY 


The States Parties to the present Protocol and to the Vienna 
Convention on Consular Relations, hereinafter referred to as "the 


Convention", adopted by the United Nations Conference held at Vienna from 
4 March to 22 April 1903, 


Sxpressing their xish to establish rules between them concerning 


acquisition of nationality by members of the consular vest and by members 


of their families formins; »vart of their householda, 


Have a;jreed as follows: 


Article l 


For the purposes of the present Protocol, the expression "members of 
the consular vost" shall have the meaning assigneà to 1t in 
sub=paragranh (5) of paragraph 1 of Article 1 of the Convention, namely; 


“consular officers, consular employees ana members of the service staff", 


Article II 


Lembers of the consular post not being nationals of the receiving 
state, and members of their families forming part of their households, 


shall not, solely by the overation of the law of the receiving State, 
acquire the nationality of that State. 
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Article III 


The present Protocol shall be open for signature by all States which 
may become Parties to the Convention, a8 follows: until 31 October 1963 
at the Federal Ministry for Foreign Affairs of the Republic of Austria 
and, subsequently, until 31 March 1964, at the United Nations Headquarters 


in Naw York. 


Article IV 


The present Protocol 18 subject to ratification. The instruments of 
ratification shall be deposited with the Secretary-General of the United 


Nations. 


Article V 


The present Protocol shall remain open for accession by all States 
‘which may become Parties to the Convention. The instruments of accession 
shall be deposited with the Secretary-General of the United Nations. 


Article VI 


l. The present Protocol shall enter into force on the same day as the 
Convention or on the thirtieth day following the date of deposit of the 
second instrument of ratification cf or accession to the Protocol with 


the Secretary-General of the United Nations, whichever date is the later. 


2e For each State ratifying or acceding to the present Protocol after 
1ts entry into force in accordance with paragraph 1 of this Article, the 
Protocol shall enter into force on the thirtieth day after deposit by 
such State of 1ts instrument of ratification or accession. 
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Article VII 


The Secretary-General of the United Nations shall inform all States 
which may become Parties to the Convention: 
(a) of signaturesto the present Protocol ana of the deposit of 
instruments of ratification or accession, in accordance with 
Articles III, IV and V; 
(b) of the date on which the present Protocol w111 enter into 


force, in accordance with Article VI. 


Article VIII 


The original of the present Protocol, of which the Chinese, English, 
French, Russian and Spanish texts are equally authentic, shall be 
deposited with the Secretary-General of the United Nations, who shall send 


certified coo168s thereof to all States referred to in Article III. 


IN vITNESS NAEREOP the undersigned plenipotentiaries, being duly 
authorized thereto by their respective Governments, have signed the 


present Protocol. 


DONÉ AT VIENNA, this twenty-fourth day of April, one thousand nine 
hundred and sixty-three. 


ta 


VIENNA CONVENTION ON CONSULAR RELATIONS 


OPTIONAL PROTOCOL 
CONCERNING THE 


COMPULSORY SETTLEMENT 
OF DISPUTES 
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VIENNA CONVENTION ON CONSULAR RELATIONS 


OPTICNAL PROTOCOL CONCERNING THE 
COLPULSORY SETTLEMENT OP DISPUTES 


The States Partise to the present Protocol and to the Vienna 


Convention on Consular Relations, hereinafter referred to as 
"the Convention", adopted by the United Nations Conference held at Vienna 
from 4 Harch to 22 April 1963, 


Expressing their wish to resort in all matters concerning them in 
respect of any dispute arising out of the interpretation or application 
of the Convention to the compulsory gJurisdiction of the International 
Court of Justice, unless some other form of settlement has been agreed 


upon by the parties within a reasonable period, 


Have agreed as follows: 


Article I 


Disputes arising out of the interpretation or application of the 
Convention shall lie within the compulsory jurisdiction of the 
International Court of Justice anà may accordingly be brought before the 
Court by an application made by any party to the dispute being a Party 


to the present Protocol, 


article II 


The parties may agree, within a period of two months after one party 
has notified its opinion to the other that a dispute ex18ts, to resort not 
to the Internaticnai Court of Justice but to an arbitral tribunal. After 
the expiry of the said period, erther party may bring the cispute before 


the Court by an application, 
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Article III 


l. {ithin the same period of two months, the parties may agree to adopt 
a conciliation procedure before resortins to the International Court of 


Justice. 


2 The conciliation commission shall make its recommendations within 

five months after 1ts appointment. If 1ts recommendations are not accepted 
by the parties to the dispute within two months after they have been 
delivered, erther party may bring the dispute before the Court by an 


application. 


Article IV 


States Parties to the Convention, to the Optional Protocol concerning 
Acquisition of Nationality, and to the present Protocol may at any time 
declare that they will extend the provisions of the present Protocol to 
disputes arising out of the interpretation or application of the Optional 
Protocol concerning Acquisition of Nationality. Such declarations shall 


be notified to the Secretary-General of the United Nations. 


Article V 


The present Protocol shall be open for sicnature by all States which 
may become Parties to the Convention as follows: until 31 October 1963 
at the Federal Ministry for Foreign Affairs of tha Republic of Austria 
and, subsequently, until 31 March 1964, at the United Nations Headquarters 


an New York. 


Article VI 


The present Protocol 15 subject to ratification. The instruments 
of ratification shall be deposited with the Secretary-General of the 


United Nations. 
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Article VII 


The present Protocol shall remain open for accession by all States 
which may become Parties to the Convention. The anstruments of accessior 


shall be depositeà with the Secretary-General of the United Nations. 


Article VIII 


l. The present Protocol shall enter into force on the same day as the 
Convention or on the thirtieth day following the date of deposit of the 
second instrument of ratification or accession to the Protocol with the 


Secretary-Ceneral of the United Nations, whichever date 1s the later. 


2e For eac! State ratifying or acceding to the present Protocol after 
1ts entry into force in accordance with paracraph 1 of this Article, 
the Protocol shall enter into force on the tnairtieth day after deposit 


by such State of its instrum:nt of ratification or accession. 


Article IX 


Tne Secretary-Ceneral of tne United Nations shall inform all States 
which may become Parties to the Convention: 

(a) of signatures to the present Protocol und of tre deposit of 
instruments of ratification or accession, in accordance with 
Articles V, VI and VII; 

(b) of declarations made in accordance with Article IV of the 
present Protocol; 

(c) of tle date on wnich tne present Protocol will enter into 


force, in accordance witlì article VIII, 
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Article X. 


The original of the present Protocol, of-which the Chinese, English, 
French, Russian and Spanish texts are .equally authentic, shall be 
deposited with the Secretary-General of the United Nations, who shall 


send certified copies thereof to all States referred to in Article V. 


IN WITNESS WiEREOF the undersigned plenipotentiaries, being duly 
authorised thereto by their respective Governments, have signed the present 


Protocol. 


DONE AT VIENNA, this twenty-fourth day ot april, one thousand nine 


hundred and sixty-three. 


8741204 


GIUSEPPE MARZIALE. direttore 


Dino EgibIO MARTINA, redattore 
FRANCESCO NOCITA, vice redattore 


(8651869) Roma Istituto Poligrafico e Zecca dello Stato S. 
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(c. m. 411200870610) 


L. 4.900 


